CESKY OBJEVITEL 
! AMBRIKY 


WOOL  NA 


211902205? 


Z 232 B15 L68 1942 MAIN 


ss. THE GENERAL LIBRARIES 
a THE UNIVERSITY 
OF TEXAS AT AUSTIN 


PRESENTED BY 


Prof. Svatava P. Jakobson 


CESKY OBJEVITEL 
AMERIKY, 
MIKULAS BAKALAR 


NAPSAL 
JAN LOWENBACH 


{| PUBLIKACE CESKOSLOVENSKEHO KULTURNI{HO KROUZKU 
V NEW YORKU 
1942 


im * 


Piseme rok 1942. Péehodime-li dvé prosti‘ed- 
ni islice, vyjde rok 1492. Bylo to 17. dubna 
450 let, co muz% jménem Cristobal Colén, syn 
soukenika z Janova, jehoz déd utekl 100 let 
pred tim ze Spanélska do Italie, podepsal 
smlouvu s krdélovnou kastilskou, Ze podnikne 
za téch a téch podminek plavbu na zapad, 
aby naSel kratSi cestu do Indie. V srp- 
nu tého% roku se vydal na cestu. A bu- 
deme tedy 12. fijna leto’nfho podzimu osla- 
vovat druhé jubileum: Toho dne KriStof Ko- 
lumbus vystoupil na ostrovni pevninu nékde 
v Bahamach a objevil to, éemu-se nyni div- 
nym fizenim osudu a n4hod #ik4 Amerika. — 


A je tu jesté dal8i jubi'eum. 25. dubna tomu 


<bylo 485 let, co jelfei mul, ktorg ai- del 


jméno Hylacomylus, y mésté St. Dié ve Vo- 
gesach, vydal knihu, ve které se prvné vy- 
skytuje jméno Amerika. 


V souvislesti s témito jubilei prijdeme fize- 
nim ndhod a osudu na éeského élovéka, ktery 
naSim predkiim poprvé ¥ekl, Ze je zde novy 
svét, Ze existuji zemé, které jisou néco jiné 
ho neZ si myslili vSichni ti mofeplavci do té 
doby marné hiedajici novou cestu do nezna- 
mych zem{ Orientu. O ném a o jeho spise bude 
zde reé. 


aS i 


Cristobal Colén, ktery se italsky jmenoval 
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puvodné Cristoforo Colombo, byl zkuSeny 
moreplavee. Byl v r. 1491 jiz pripraven na 
to, Ze podnikme cestu, ke které se daivno chy- 
stal, ale pro kterou marné se snazil ziskati 
porozuméni a podporu u dvoru portugalského 
a Spanélského. AZ koneéné po mmohych jed- 
nanich a odkiladech Spanélé pristoupili na je- 
ho podminky. Jiz pred tim byl v dalekych ze- 
mich, v Recku, Tumisu, Amglii. Byl pilnym 
étendéfem; znal cestopisy Marca Pola a rytife 
Mandevilla. V té dobé, kdy se trousily zpra- 
vy o tom, Ze také na z4pad od Evropy musi 
byt néjaké zemé, kdy prichazely apravy o 
Azorach, dovédél se Colombo z dopisti astro- 
noma, Toscanelliho, Ze tam v zépadnim ocea- 
né musi byt néjaka pevnina a kazdym zpi- 
sobem Ze tudy musi byt blize do bohaté Indie 
nez dlouhou cestou kolem Afriky. 


Evropa byla v té dobé néco, co se prosti- 
ralo nanejivyS podél Stitedozemniho mofye. 
Svét Zil v predstavé, ze na vychodé existuji 
bdjeéné zemé, plné pokladt, nddhery a vzac- 
nych kofreni. Musime si uvédomit, Ze lidé 
zili v jakémsi strachu pred oceanem, ktery 
se otviral za Gibraltarem Gili sloupy Her- 
kulovymi. Colombo se prvni odvazil vyplou- 
ti na zapadni stramu; vime, Ze vystoupil na 
ostrové, kterému se potom fikalo San Salva- 
dor, a Ze do smrti myslil, Ze objevil zapadni 
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cestu do Vy¥chodni Indie. A v té vite také 
zemrrel (1506). } 


V r. 1491, kdy se chystal jiz na cestu, prijel 
z Florencie do Sevilly muz, ktery tam byl 
vyslan firmou Medici. To byl velky bankovni 
a obchodni dim: ve Florencii, ktery tehdy v 
dobach, kdy zaéala horetka cestovatelska, fi- 
nancoval a vybavoval tyto podniky a obstara- 
val vSecko, co bylo k témto velmi drahym 
vypravam zapotirebi. 


Tehdejsim majitelem firmy byl Lorenzo Piero 
di Medici, syn slavného basnika a podporova- 
tele uméni. Lorenzo mél filidIku ve Spa- 
nélsku, v Seville, kterow fFidil jak¥si Juanoto 
Berardi. A jakysi Allberico Vespucci byl po- 
slan, aby v této sevillské filialce udélal po- 
fradek. PfiSel do firmy r. 1490, jako podri- 
zeny Urednik a rildil pak i financovani a vy- 
strojeni Colombovy druhé vypravy. Alberik 
Vespucci byl obyéejny Clovék prttmérného 
vzdélani. Narodil se ve Florencii r. 1451 a po- 
chazel ze zamozné, ale zchudlé rodiny; jeho 
dva bratri studovali na université. Od svého 
stryce dominikanského mnicha, nauéil se tro- 
chu latinsky, jinak mél jen dosti povrchni vé- 
domosti a nijak zvlaSté nevynikal; ale byl 
patrné velmi gpolehlivym tYednikem, jehoz 
hobby byly fysika, astronomie a zemépis. V r. 
1499 tcastnil se prvni vypravy, kterou do 
Jizni Ameriky usporadal pod patronaci por- 
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tugalskou jakysi Alonso Hojeda. Zdali jiz 
pred tim podnikl prvni vypravu v r. 1497, 
kdyZ monopol dany Spanélskf¥m kralem Ko- 
lumbovi byl zruSen, poklad4 se za nejisté, aé 
by se to dalo souditi z nékterych projeva 
Vespuccimu pfiipisovanych. 


Uéenci se rozchdzeji totiz v tom, 2da Ves- 
pucci podnik] celkem vy¥ypravy tii Gi étyfi ne- 
bo dokonce pét. Faktem je, Ze dale v r. 1501 
podnikl vypravu z Portugaiska a 1503 dal8Si. 
Ale tri vypravy jsou bezpeéné dolozZeny, patr- 
né vSak byly étyfi. 


V r. 1503 napsal svému piiteli a dobrodinci 
Lorenzovi Pierovi di Medici o své vypravé 
dopis, ktery prodélal pak velmi pestré a po- 
divné zmény. Dopis byl ps4n ovSem italsky, 
ale: italsky original se ztratil a je zndm pou- 
ze latinsky pf¥eklad, kter¥ pofridil jakysi ”’Jo- 
cundus”. Tento latinsky text vySel poprvé 
v r. 1503 nebo 1504 za velice divn¥ch okol- 
nosti; prvni dvé vydani nezndmo kde, pod ti- 
tulem *Mundus novus” a Epistola Albericii 
de Novo Mundo”, dal8i vyddni, vesmés latin- 
sk4, v Augsburku, Strasburku a Pafizi. 


V r. 1507 vySel ve Vicenze v Italii spis ’Mon- 
do Novo e paesi nuovamente retrovati da Al- 
berico Vesputio florentino”, do 1ého% Vespuc- 
cittv dopis rovnézZ byl zahrnut. Tento titul 
byl pramenem nejhorS‘ch titoka, které se bé- 


vew 


hem pristiho stoleti proti Vespuccimu zdvi- 
hiy: ze klame svét, Ze je podvodnikem, Ze 
neni pravda, Ze by on byl objevil novy svét. 
Predlozka ”da’”’ mize se totiz vztahovati jak 


_ na titul knihy, za jejithoz autora se tu uvadi 


Vespucci, tak ik véci samé (”Zemé nové obje- 
vené Vespuccim”). Tim vzniklo prvni nedo- 
rozuméni. 


Aby se preceslo omyliim nutno uvést, Ze 
vSecky tyto zemé nebyly Vespuccim nalezeny, 
on toho také nikdy o sobé netvrdil, ale byl 
jim napsdn dopis, pojaty podnikavym tiska- 
fem. do této knihy, jejiz titul zavdal podnét 
pravé k prvnimu nedorozuméni, ackoli obsa- 
hovala popisy i jinych cest. Ale priSly jeSté 
dal&i omyly. 


Kniha se dostala do uéenych kruhti a tak i do 
lotrinského mésta St. Dié. Zde sidlil tehidy 
vévoda René II. Mél svoji jakousi studijni 
spolecnost; potrpél si velmi na podporu véd 
i na chvalofreéi sv¥ch souéasniki a financo- 
val “Gymnasium Vosgianum”, jehoz sttedem 
byl kartograf Martin Waldseemiiller (Haly- 
comylus). Ten vydal r. 1507 knihu, ktera 
se jmenuje ”Cosmographiae Introductio” — 
vod do popisu svéta. Titul pokratuje jesté 
ve trech dalSich vétach a v ném poprvé bud’ 
tiskovou chybou ¢i imyslné se vyskytuje jimé- 
no nikoli Alberico, nybrz Americo Vespucci, a 
to tak, Ze se uvadi obsah knihy, vy némz mit 
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mo jiné véci jsou zahrnuty étyfi plavby jeho 
(quatuor Americi. Vespucii navigationes) a 
dalsi dopis Vespuccitiv, psany z Portugalska 
v zari 1504, jehoz adresAtem byl Piero Sode- 
rini, stary Skolni druh Vespuccitw a tehdy 
guvernér (gonfaloniere) ve F!orencii. 


Ona kosmografie Waldseemiillerova je prv- 
nim pokusem oa vydani nové mapy a popisu 
svéta, o opravu map Ptolemaiovych. Cely 
st¥edovék se dommivali lidé, Ze svét vypada 
tak, jak jej vykreslil Ptolemaios. Vespuccitiv 
dopis @ novych zemich, *"Mundus Novus”, byl 
prijat do této kosmografie, ktera je sice po- 
pisem svéta podle Ptolemaia, ale s tim, Ze 
jsou tam i zemé ned4vno objevené. A tam 
v tuvodu Waldseemiilierové se pravi, Ze jde 
o zemi, kterou “Americus naSel” a kterou 
tudiz *”Amerikou, t. j. zemi Amerikovou slu- 
Si nazvati”. A dale pravi vydavatel: *INyni 
tedy, kdyz vime, Ze ¢tvrty dil svéta je Ame- 
rigem, Vespuccim objeven, nevidim jakym 
pravem by se mélo zakazat, aby od tohoto 
nalezce bystrého ducha, Ameriga, nebyla ze- 
mé tato nazvana ‘Amerikou, t. j. zemi Ame- 
ricovou (Americi terram sive Americam), ja- 
ko i Evropa a Asie podle zen jsou nazvany.” 
(Orthografie vlastnich jmen se nebrala tehdy 
prilis piisné.) 

Na Waldseemiillerové mapé se skuteéné 
poprvé vyskytuje slovo ’America”. Proti to- 
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muto jménu ge vsak brzy ozvaly namitky a 
byli to zejména Spanélé a Portugalei, kteri 
vystoupili proti tomu, aly se nova zemé na- 
zyvala Amerika. Spané] Miguel Serveto r. 
1535 vy novém vyddni Ptolemaia zdvihl prvni 
hias v zajmu Kolumbové, upozorniv, Ze Ame- 
rigo byl v Novém Svété mnohem pozdéji nez 
Kolumbus. Dale r. 1559 biskup Las Casas, tyz 
ktery v zdjmu zdejSich domorodci navrhl, 
aby sem byli privezeni éerno’i, kte¥i jisou spi- 
Se zvykli pracovat v teplém podnebi a tak 
bezdéky pfrispél k zavedeni otroctvi, v knize 
*Historia general de las Indias” uvadi, Ze 
novy kontinent by se spiSe mél jmenovat 
*Columba”. 


Je to celé stoleti 16. a 17., ve kterfeh je 
plno uéenych sporii o Americo Vespuccim; 
jemu se priklad4 imysl, kter¥ mu byl tplné 
cizi a jehoz ptivodci byli tiskari, kartografové 
a spisovatelé latinskych knih zemépisnych. V° 
18. stoleti vznik&é pak jako reakee cel4 sku- 
pina spist, které pochazeji z jeho rodi&té 
Florencie; stavéji se na obhdjeni svého ro- 
daka a prindéSeji dokumenty, které dokazuji, 
Ze Vespucci neupiral Kolumbovi prvenstvi a 
neosoboval si zAdny titul ani pravo objevitele 
Ameriky. Zejména je tu dileZity dopis Ko- 
lumbt'y synu Diegovi z tnora r. 1505, ze 
kterého je jasno, Ze Kolumbus byl s nim v 
dobry¥ch pratelskych stycich a kdyZ upadl do 
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chudoby, ze to byl Vespucci, ktery se pii- 
miluvil za néj u krale, aby mél z éeho Zit. 


Spory o primaét mezi Kolumbem a Vespuccim 
se tahnou az do 19. stoleti, kdy Alexander 
Humboldt se ujal cti Vespucciovy a poukazal 
na nespolehlivost kompilatori cestopisnych 
knih. 


Cela vée byla zapletena nejen tiskovfmi ne- 
presnostmi, ale hlavné tim, Ze dopis Vespuc- 
citv, ktery byl adresovan Lorenzovi di Me- 
dici a byl vlastné obchodni a soukromou ja- 
kousi zgpravou o tom, co Vespucci na své ce- 
sté vidél, nebyl prosté uréen pro uverejnéni 
a kdyZ byl uverejnén, délali v ném vydava- 
telé a piekladatelé nejroztodivnéjsi zmény a 
pripojovali dodatky zcela libovolné i z jinych 
spist. Onen dopis Vespucciiiy — jak uvede- 
no — byl nejprve prelozen do latiny a pou- 
ze v latinském textu se rozSiril mezi utené 
kruhy. R. 1504, kdy byl napsén, vySel tedy 
nejprvé jatinsky a pak se vSemozZnymi dodat- 
ky a p¥idavky. Téhoz roku ve Florencii vySla 
n. pr. kniha, ktera liti étyfi cesty Vespuccio- 
vy a jejiz svévolny tiskarty titul ”’Lettera di 
Amerigo Vespucci delle isole nuovamente 
trovate in quatro suoi viaggi” ptsobi dal8i 
zmatek. V r. 1508 dokonce jak¥si Holand’an 
prelozil tuto knihu do holandStiny a pfipo- 
juje i pripisuje.mu jako patou cestu Balta- 
zara Sprengera tim, Ze prosté misto ”Ego, 
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Balthasar Sprenger” dosazuje “Ick, Alberi- 
Mises so 


Kdyz se takto na Vespucciho divame, frika- 
me si, Ze je nevinen na téchto zmatcich i na 
gloriole, kterou mu nékte¥{ pfripravili a jini 
strhavali. Jeho historickAé zdsluha (jak to 
formuloval Zweig ve své knize) prosté je ta, 
ze on skuteéné prvni pomal, Ze naSel novy 
svét a poznal, ze to neni V¥chodni Indie, ani 
Cina, ani Japonsko. Vespucci si vSak nebyl 
védom své budouci slavy, nepovazoval se ani 
za Zadného vynikajiciho objevitele nebo pru- 
bojného mofeplavce nebo dokonce. spisovate- 
le. Byl to poéestny, prosty dovék, ktery se 
zuéastnil zamorskych cest jako administra- 
tivni organ zaly zemépisu a hv éada¥stivi, 
kitery podaval o své cesté apravu. A jako po- 
cestny a prosty élovék také r, 1512 v Seville 
zemfre} dosdhnuy na konec pro své zkuSeno- 
sti jakéhosi stAtniho tadu jako Spanélsky 
*8éf pilot” (piloto mayor). 

Jméno ”America” bylo ostatné dlouho neu- 
znavano a nebylo obecné ani presné znamo. 
Zejména: Spanélé a Portugailei je neuznavali 
a udivali dlouho prosté oznaéeni *Novy Svét”. 
JeSté 30 let po Waldseemiillerové ”’Kosmo- 
grafii” Maurus Fiorentinus v knize ”Sfera 
volgare novamente tradotta”, vydané v Be- 
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natkach r. 1537, uvAdi jméno zapadni pev- 
niny jako ”Ametrica”! 

A ted’ se podivejme na chivili do Cech. Rok 
1504, to je doba krale Vladisllava Jagailovce. 
Po Jifim z Podébrad je to klidné pomérné 
doba. Novy kral sice odpiisahl, Ze bude zacho- 
vavati étyfi artikule prazské, slibil, Ze bude 
zachovavati tedy svobodu naboZenskou. Byly 
vSak stalé boje se snémem, s pany a rytiri 
proti mésttm (t. av. treti hlias). Viadislav, 
slaby a nerozhodny kral *Dobite”, atkoliv sam 
kaittolik, skuteéné dosti nabozenskou svobodu 
zachovaval, ale prece nadrzoval katolikim; 
proto se necitil zcela bezpeéné mezi podobo- 
jimi méSt’any Starého Mésta a piestéhoval 
se z Kralova Dwora w Prasné brany na Hrad- 
¢éany. Z té doby mame, Viadislavsky sal; je 
to doba uméleckého rozvoje, ale i doba vét8i 
poroby selského lidu (usneseni snému z r. 
1487 ”o Geledi a lidech shéhlych” zavedlo ”ro- 
botu”). Na obzoru se jiZ ukazuje heslo: ”Tu 
felix Austria nube.. .” 


V té dobé zacina se rozmahati knihtisk a za- 
Cinaji vychazeti prvni tiS8téné ceské knihy. Je 
zajimavé, Ze prvni éeska kniha vychazi v 
Plzni, “vy mésté slavném i ve vadalenych 
zemich”. Je to preklad italského spisu od 
Guido della Colonna ”’Kronika trojansk4” r. 
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1468. Ceskych prvotiski do r. 1500 je cel- 
kem 31. Prvni tisky jsou napodobenim psa- 
nych knih: typy jsou celkem pyizptisobeny 
romansko-gotickym, rukopistm z d¥ivéjSich 
stoleti. Teprve pozdéji se zatinaji typy pri- 
zpusobovat Svabachovym baéimnym typim né- 
meckym. Prvni éeSti knihtiskari jsou vyuée- 
ni y Némecku, kde r. 1452 Jan Guttenberg 
ucinil svtij revolucionéisky vyndlez pohybli- 
vych pismen. 


Brzy po vyhoren{ mohutské tiskadrny Gut- 
tenbergovy zatind aktivita éeskych tiskara 
v Plzni, v Praze, Kutné Hoye, Pardubicich, 
Vimperku, tiskait, ktefi se vyutili vy Mohu- 
ci, Koliné n. R. a hlavné y Norimberku. Co 
se tiskne jsou hiavné bible, kalenddre, tied- 
ni dokumenty, cestopisy, populdrni spisy na- 
bozenské a z téch hlavné pieklady. Do té 
doby byla kniha majetkem vyvolen¥ch, mni- 
chi, knéZi, aristokrati. Tehdy zatind ohrom- 
na kulltturn{ revoluce. Kniha se dostaéva na 
trzich qa v kramech do rukou obyéejného lidu. 
Knihai se stav4 nééim, co neni psano a tisté- 
no jiz jen v latiné, ale v. rodné GeStiné se 
rozSituje védéni mezi ‘id. 
Mezi prvnimi ¢eskymi tiskafi se objevuje v 
Plzni ajko jeden z nejzajimavéijSich jakysi 
Mikulés Bakalay. Bakalaf neni ovSem jméno 
rodinné, nybrz je to hodnost, povolani, jako 
na pr. BartoS Pisa nebo Matéj Krejéi. Po- 
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mdéji se z takov¥ch jmen stAvaji jména ro- 
dinna. Bakaléfé byl universitni student, ktery 
dosh! *baccalauredtu” t. j. prvniho stupné 
akademické hodnosti. Dnes bychom fekli ”a- 
biturient”. Byl to prvni stupei k mistrov- 
stvi” t. j. doktoratu filosofie. 


Tento MikuléS Bakal4é se vlastné -jmenoval 
Stétina. Sam o sobé #ik4, Ze se narodil v 
Uhrach t. j. na Slovensku. (JeSté na zaéAt- 
ku 19. stol. se Slovensku #ikalo Horni Uhry.) 
V r. 1500 jiz m4 za sebow vydani deviti knih. 
Bakala? tedy nebyl obyéejny tiskar: studoval 
na université vy Krakové a dosdhl tam hod- 
nosti bakalaiské. V rtznych knihach rtizné 
se ozgnacuje; jenom v jedné knize udava své 
plné jméno. M4 avla8tni znatku knihtiskay- 
skou: t¥i kopce. Znamenajj snad slovenské 
hory Tatru, Matru, Fatru? Mimo to v nékte- 
rych knihdach je feteno jako heslo ”od po- 
rodu panenského”. Snad to znamena, Ze jde 
o knihu, ktera je vydana vnuknutm ducha 
svatého, Gi je to basnicky opis obratu vroéo- 
vaciho ”od narozeni Krista”? Nasi odbor- 
nici a historikové si s tim vitbec nevédi 
rady. Tento MikulaS Bakala¥ nebyl jenom 
knihtiskarem, on také knihy psal, piekladal, 
redigoval, tiskl a prodaval. A on byl jednim 
z téch, kter{ dali knize Vespuccitho samostat- 
nou vlastni formu, predmluvu a zavér. Zil 
trvale vy Plani. Vime o ném, Ze r. 1488 vydal 
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prvni knihu, ze byl Ziv aspon do r. 1520 a Ze 
byl velmi zémozny; mél diim v Plzni a poéat- 
kem 16. stoleti néjakou dobu pracoval s no- 
rimberskym Jeronymem Hoélzlem. Zanechal 
vdovu Dorotw a syna ToméSe, kterf¥ potom 
tiskarnu ved! dale. 


MikuléS Bakal4éf vydal roku 1504 sgpis, o 
némz Dobrovsky sice se zmifiuje ve svych 
*Déjindch Yeti a starSi literatury Geské” 
(1818), ale neuvadi o ném vic nez pouhy ti- 
tul “Spis o novych zemich”. Tento spis byl 
Up'né nezndm a ztracen; az r. 1911 na néy 
priSel néhodou knihovnik Strahovského kla- 
Stera v Praze Cyril Straka, ktery jej nasel 
ve svazecku starych tiski, pochdzejicich z 
knihovny Josefa Bartsche, gpiritudla klaStera 
VorSilek v Praze a pozdéji Bohumira Dlaba- 
ée, knihovnika klaStera Strahovského. Straka 


‘vydal jej r. 1926 v bibliofilské edici ”Z pra- 


chu knihoven”, soukromym naékladem Vincen- 
ce Svobody a Antonine Skody. Jeden vftisk 
této vzdiené pro nds edice jsme nasli zas 
jakousi ndhodou, v obchodé se starfmi kni- 
hami u H. P. Krause na vych. 55. ulici y New 
Yorku. Habent sua fata libellae. Snad je to 
jediny exemplat vy Americe. 


Original, reprodukovany v Strakové edici 
skvélym faksimilem, ma na prvni strance 
d¥evoryt plachetnice gs nékolika mofreplavci. 
Je to mala knizetka o 16 strankach, ee 
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stejnomérné a Cisté tiSténd, yzorna jak po 


strance femeslné tak i umélecké, Gpravou ty- — 


pu i celych stranek je to tisk rozhodné vkus- 
néjsi nez latinsky vytisk dopisu Vespucciova 
z téhoz roku, chovany vy Public Library v New 
Yorku. Typy jsou Svabachového fezu.a kras- 
ného vzhledu. Pravopis je velmi zajimavy; 
tiskar musil si délat pro éeStinu zvlaStni dia- 
kritick4 znaménka, jak je zavedl Jan Hus; 
ale nezachovava je dtisledné; nékdy piSe po 
Husowvé gptisobu é nebo rf, jindy zase oz nebo 
rz. Celkem — até ne dtisledné — zachovava 
vsak orthografii Svabachovou; tedy “w” je 
rovno “v”, "g” je misto ”j” a pod. Zvlastni 
jsou nékteré zkratky obdobné jako v textu 
latinském: malé ’v” nad slovem znamena 
koncovkw *mu” (n. pr. “ge” znamenda ”je- 
mw”), malé ”o” znamena koncovku “ho” 
("jeho”); ’jest” m4 matku ”gt” pod vinov- 
kou a pod. Velkych a malych pismen uz va 
se promiscue. Interpunkce neni; jen nékdy 
idvojlbod. 


Ale co je nejzajimavéjsi je predevSim jazyk. 
Je to jazyk ¢isty, jadrny a neporuSeny, 
plny originalnich réeni, vychazejici zrejmé 
z novocestiny Husovy. Dilezitym faktem je, 
ze kmiha vySla r. 1504, téhoz roku, kdy vysla 
prvni latinska jeji verse a tedy prvni zprava 
o Americe, v dobé, kdy v zadném jiném ja- 
zyce, kromé latiny tato zprava nebyla vydana. 
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Je to tedy prvni nelatinskA zprava o objeve- 
nj Ameriky. Roku 1504 Amerigo Vespucci 
piSe svému zaméstnavateli a priteli ve Flo- 
rencii, ze objevil novow zemi a téhoz roku, 
kdy vySel latinsky origindl vychazi G¢eské 
jeho zpracovani, prvni ¢esky spis o obje- 
veni Ameriky, tedy diive, nezli vySel spisu 
toho preklad amglicky, Spanélsky, portugal- 
sky, francouzsky. 


Netroufame si tvrditi s jistotou Ze éeské toto 
zpracovani dopisu Amerigova vySlo i drive 
nez jeho véfse némeckaé — je to ovSem vel- 
mi pravdépodobné a Straka s uréitosti to 
tvrdi; vahledem ke spojen{ Bakaldéfovu s H6l- 
zlem je mozno oboji. Ale jisto jest, Ze ten- 
to tisk vySe! r. 1504, nebot’? se ve vlastnim 
Bakaléfové tivodu miuvi o dobé publikacei ja- 
koZto za Gast Spanélského krale Ferdinanda 
a kralovny Alzbéty, kter4 zemYela 26. listo- 
padu téhoz roku. ‘ 


Strakova edice je opatrena informatnim t- 
vodem, jemuz vdétime za lecktery detail této 
studie. (Pfipojen je k ni i anglicky a Spa- 
nélsky preklad.) DalSimi prameny kromé riz- 
nych hesel Ottova Slovniku a Encyclopaedie 
Britanské (Vespucci od C. R. Beazleye) byla 
nam hiavné nedavno vy8la kniha St. Zweiga 
”"Amerigo” (The Viking Press, New York, 
1942) a rukopisnaé seminarni prace Hanny 
Battové *Czech Incunabula in Bohemia” 
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(1941) opiraj‘ci se o monografie Zd. Tobol- 
ky a Jos. Volfa z déjim Geského knihtisku. 


AZ 
i 


Nyni pro SirSi znémost gspisu Bakaldiova, 
prectéme si aspon nejhlavnéjSi jeho pasaze, 
pri cemzZ nejnutnéj8i vysvétlivky vsuneme 
hned vy textu do zavorek. Takto zatina tedy 
jeho ”Spis o novych zemich a o novém svété, 
o némZto jsme prve Zadné znamosti neméli 
ani kdy co slychali”: 


*Téchto éasuédy naSich, v nichZto kraluje 
najjasnéjsi kral Ferdinandus, kr4l hispan- 
sky, katelinsky, portugalitsky etc., a Alabéta, 
manzelka jeho, prihodilo se jest, Ze nékteri 
plavé’, svédomi a skuSeni na mofi, kterizto 
cest morskych dobite svédomi biechu (staro- 
éesky aorist, t. j. kontici minuly éas, tedy to- 
lik jako “byli”) i vSecka nebezpeéenstvie 
morska védéli, jeli jsi po mori cesti' neoby- 
cejnu aZ pryé za shipy Herkulesovy (t. j. 
uzinu gibraltarskou, kterou Rimané vali 
Herkulovymi sloupy podle mythu. dle néhoz 
Herkules na onom misté, jako jednu ze svych 
slavnych praci na svych bedrech podrizel ze- 
mi), opustivSe gpravu hvézd — neb plavé{ na 
mori po hvézdach se zpravuji — majice s se- 
bu na kordbiech piipravy, jimiz hlubokost 
morski nalézavaji. A kdyz jsti se tak dithy 
éag po mori plavili, prihodilo se jest, Ze se 
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jejich naviklet, to jest star8i, jen% kordby 
goravovase, (spravoval; tedy asi lodivod) roz- 
nemohl. Ale tovariSie jeho, zkuSujic hlubo- 
kost morski, znamenalij st, Ze se more jiz u- 
menSuje, neb na pripravach, kteréZto do hlu- 
bokosti moiiské vpustiechu, okAzala se bieSe 
(staroéesky: byla; zde jako pomocné sloveso 
pro predminuly éas) zemé a piesek. UzievSe 
to jejich starSi, jen% nemocen lez Se, (leZel), 
Yekl jest: Domnivam se, Ze odsad nedaleko 
jest oStrov a zemé v niZto lidé prebyvaii. 
A kdyzZ se jeho nemoe rozmaha4Se, umiel jest 
a uvrzen do more. 


Ale tovariSie jeho jedno pro strach, druhé 
hladem navratilj se zase a pfijeli do kralov- 
stvie aragonského. A kdy% si pfriSli pred 
krale aragonského, Zadali od ného pomoci 
pravice jemu, Ze by chtéli néco dovésti, jenz 
by bylo k velikému uzZitku kralovstvi aragon- 
skému. Ale v nictemz nejsi uslySani. 


Tehdy poradivSe se i jeli si po mori k krdali 
Ferdinandovi, krali hispanskému, a k kralové 
Alzbété, malzZence jeho. A vypravivSe pred 
nim své nedostatky, zAdali jeho, aby je stra- 
vii na korabiech opatril, ze néco uziteéného 
jemu i kralovstvi hispanskému dovedi. Teh- 
dy z vnuknutie Pana vSemohoucieho kral Fer- 
dinandus pomohl jim dostate¢né stravi a dal 
jim hojnost lidw zbrojného na kordby. Tehdy 
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oni vsedavSe na koradby i jeli si zase po mori 


tam, kdezto jejich starSi bieSe umfyel. 


(Pokud jde o ty dva krale: krale aragonské- 
ho a hispanského, tu se Bakalaé nebo jeho 
predioha néjak myli. Neni to jediny omyl ve 
vespucciovské komedii omylt. Ferdinandus 
byl totiz ve skutetnosti kralem eragonskym, 
Isabella (Ala#béta), manzZelka jeho, byla kra- 
lovnou kastilskou. Jejich shatkem utvoril se 
zarodek budouciho Spanélska, v ném% man- 
zelé penovali ptivodné kazdy ve viastni zemi. 
Nemohl tedy Vespucci byt oslySan kralem ara- 
gonskym a vyslySan kralem hispanskym, an 
to byla té% osoba. Za druhé: Cesta. o jejimz 
pribéhu a vysledku se dale piSe, je podle 
dat zrejmé Vespuccicva tireti cesta, kterou 
konal we sluzbach Manuela Portugalského. 
Cestu prvni konal r. 1497 — jak se nyni 
obecné md za to — na viastni pést; druhou 
r. 1499 gs vypravou Hojedovou — to je pa- 
trné ona, o které se zmifuje Bakalartw u- 
vod —; t¥eti je pravé ta, ktera je dale vy- 
léena a kterou dosah] nékterych ostrovi an- 
tilskych a pobiezi brawilského. Podle naSeho 
textu nastoupil ji 14., podle jinych tiski 10. 
nebo 15. kvétna 1501, a to z Lisabonu; na 
étvrtou cestu se pak vydal 10. kvétna 1503 
opét z Lisabonu.) 

A nalezli zemé veliké a lidi bez Cisla v nich. 
O tom lidu a o mraviech jich marSalek krale 
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hispanského, kteryz jest byl od krale k nim 
poslan, takto piSe: (AZ potud saha Bakala- 
Tiiv samostatny twod, ktery zreimé jest zpra- 
covan podle vySe zminéného spisu o étyrech 
plavbach Vespucciovych. Pak nasleduje Ba- 
kalartiv volné prelozeny text dopisu Ameri- 
gova, kitery ovSem se zde jieSté imenuie, 
Alberykus, ale z propagat¢nich dtwodi po- 
dle latinského textu stall se z ného iiz ”mar- 
Salek krale hispanského”. A takto tedy zi 
Bakalariv éesky text Vespucciova dopisu) : 


Alberykus Vespucius Vaviinci Petrovi de Me- 
diciis pozdravenie. JizZ v minulych dnech psal 
jsem dosti Siroce 0 navrdceni svém z novych 
zemi, kteréZto hodné maji nazvany byti 
novym svétem, nebo ani od Ptolomea ani od 
jiného kterého starého mudrce iest o nich 
jakova feé ani pamdatka utinéna. ale zkla- 
mani sti vsichni pri svém domnéni, neb st 
vSichni prawvili a psali, Ze iiz tam zadné zemé 
ani svéta vice neni. Protoz o naSem vyjeti 
do téch zemi a mraviech téch lidi tutot’ chei 
psati. Prosim, éti s pilnosti. 


Léta bozieho tisicieho pétistého prvého vy- 
jeli jsme z zemé hispanské dne 14. mésice 
maje s tremi koraby, abychom ohledali ten 
novy svét a jeli jsme k poledni ustavicné 
celych 16 mésiecuov skrze ostrovv Stastné, 
jenz se jiz nynie jmenuji ostrové Velici Ka- 
naritsti (Kanarské ostrovy). Potom sme 
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jeli po mofYi na zdpad slunce az k hofe, kte- 
raz od Ptolomea nazvana jest hora Mi- 
feninska, aie jiz nyni od naSich (t. j. od 
Svanéit) jmenuje se Hlava zelenda (Cap Ver- 
de) a miueninskym jazykem Beseghyce. Po- 
tom. rozest¥evSe vietrniky i jeli sme gs veli- 
kym tsilm a praci a s velikym nebezpecéen- 
stvim as strachem 67 dni. Potom libilo se 
Panu vSemohouciemu i ukaézal nam ty no- 
vé zemé. 

A pfrijeli sme k jejich brehédm sedmého dne 
srpna mésiece léta Pané tisiciho pétistého 
druhého a to sme vpustili kotvy. I poradivSe 
se jeli sme okolo toho ostrova k vychodu 
slunce, nedaleko od brehu odjiezdéjic, i pri- 
jeli sme k jednomu thlu k poledni jako tii 
sta mil vlaskych. A kdyZ sme ten ostrov 
objiezdéli, mnohokrat jisme schazeli z kora- 
buov na zemi a pratelsky sme s témi lidmi 
obcovali. (Nasleduje véta odhaduiici yvada4- 
lenost a bloudéni od Cap Verde.) 


A tak kdy% sme veSli do téch zemi a na ty 


ostrovy, nalezli sme tak mmostvie lidu, ze 
jest nepodobna véc k miuveni. A lid ten 
bieSe tichy a privétivy. I zeny i muzie vS8ichni 
nazi chodiechu, z4dnii stranku téla na sobé 
neprikryvajice, ale kterak se kolvék narodie, 
tak az do smrti chodie. Téla si velikého a 
dob¥e zpuosobilého a jst naéerveni. a to pro- 
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to, jakoz j4 se domnievam. neb naz’ chodie 
a byvaji od slunce spdleni. a tak se zdaji 
nacerveni. Maji kStici a vlasy diluihé a Gerné. 
V chodu jst rychli a svobodni a veselé tva- 
Ti. Ale tva? svi sami sobé kazie a Skaredti 
€inie, neb sobé provrtuji lici, pysky, nog a 
uSi. (V dalSich dvou vétach popisuje list po- 
drobnéji tuto ”’véc tak neobyéejni a potvor- 
nu”.) A tento jest obytej toliko mudZuov, 
nebo Zeny neprovrtuji sobé nez toliko uSi. 
(Nasleduje zminka o obyéeii velmi ”mrzkém 
a k vérenf nepodobném”, kter¥ z ohledu na 
domorodé damy i na amerického censora ne- 
muzeme citovati.) 


Ti lidé nemaji nic zvlaStniecho, ale vSechny 
véci si jim obecné. Bez krale st Zivi, jeden 
kazdy sam sebe jest panem. Toliko Zen so- 
bé pojimaji koliko chtie, a kolikrat chtie, to- 
likrat se s Zenami rozvodie. zAdného radu 
nezachovavajc. Zadnych kosteluov nemaji, 
zadného zdkona. Nejsi také ani modilosluzeb- 
nici, ani littery (t. j. pisma) maii ani knéh 
ani védie, kterak do téch zemi nfriSli. Také se 
domnievaji, Ze Zadného jiného lidu na svété 
neni, kromé nezZ oni sami. Ale vSak proto 
vérie, Ze po tomto Zi'voté budi mieti Zivot 
nesmrtelny. A kdyZ se jich kto otieze, od 
koho ten nesmrtedIny Zivot oéekavaji, oni 
odpoviedaji, Ze nevédie. Pravie také. Ze na 
nebi jest vSecko dobré. 
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Neni mezi nimi zadnych kumcuov ani ku- 
pectvie kterého. Mnohé boie mezi sebi Gi- 
nie. StarSi navodie mladSich k boii a ukrutné 
se sami mezi seb morduji. A vézné. kteréz 
z boje privedi, chovaji a biliice iedie. A 
mezi jin¥m masem télo élovééi jest jim obec- 
né. (Zde se pak podrobnéji liti lidozroutsky 
zvyk a konservovani masa.) A pravim viece, 
Ze se oni divie, pro¢ my nevrately nase 
nejime. 

Jejich bran a zbroje jestit’? Iucéisté a maji 
st¥ely z trsti (t. j. ze trtiny rakosové) na 
tlustSiem konei zaostrené. A kdyvz k boji 
jdu, nitimzZ svého téla neprikryvaii. Ale my, 
pokudzZ jsme mohli, namlivali jsme je, aby 
ty své zlé obyéeje opustili, kteriZto i slibili 
nam, Ze chtie to utiniti. (Nyni ndsleduje 
opét ne dost galantni zminka o domorodych 
zenach.) 

I sti Zivi sto let a padesdte let. a at kto 
z nich nékdy bude nemocen, hnedky se sam 
néjakym korenim uzdravi. Povétrie u nich 
vzdycky jest povlovné a zdravé. Nikda tam 
moru nebyva ani které nemoc, jenz pochazie 
z noruseného povétrie. A vérim. Ze tam ne- 
véje nez vietr poledni, a jest tak zdravy jako 
u nds puolnoéni. Radi na rylby chodie a je- 
jich feky velmi sti rybnaté. Nechodie radi na 
lov, neb v jejich lesiech jest mnoho lvuov, 
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nedvéduov a jinych hroznych zvierat. a tak 
ti lidé nazi a nezbrojni nesméji do téch veli- 
kych, Sirokf¥ch a2 hustych lesuov. Zemé jejich 
jest velmi trodnd a plodna, maiici mnohé ho- 
ry a udolj a veliké a utéSené feky. Tam stro- 
mové bez stépovanie utéSené ovoce nest. A 
vidél jsem tam mnohé ovoce k naSemu ovoci 
nepodobné. Si také tam byliny a koyenie 
rozliéné, z néhoz oni chiéb pekv. Mali také 
mnoha semena, ale k naSim semeném velmi 
nepodobné. ZAadného tam kovu nenie kromé 
alata. A prawvili si nam, Ze uprostfedku téch 
zemi jest velmi mmoho gzlata. Maji také 
mnoho perel. VSichni stromové si tam vonni 
a vSichni z sebe gumi a ole] vypuStéji. A 
jejich poloZenie jest k poledni. Tam nebe a 
povéti¥ie z vétSie strany vidyeky jest jasné. 
Malo d&Sté tam prSi a najviece tii anebo étyfi 
hodiny. Den srpna mésiece iest tam 18 hodin 
diihy. (Toto liteni svedlo nékteré katolické 
soudobé étenafe latinského originalu k vy- 
roku, Ze — je-li jeSté nékde na svété raj, 
musi byti nékde na blizkw této nové zemé.) 
Item (lat. rovnéZ) pravi Arestotile’ i tudiez 
vSichni jini mudrci, ze duha jest oblak mo- 
kr¥, proti slunci stojici. Ta feé Arestotileso- 
va a vSech mudreuov jinych v téch zemiech 
mista nema, neb sem vidél i4 a mnozi jini 
tam bieli duhu o puolnoci. (Znamy zde tikaz 
pol4rni zd&¥e, aurora borealis.) Vidéli sme 
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tam také ten den mésiec, kter¥Z byl nastal. 


Toto také zamiéeti nechci, Ze kdvzZ si naj- 
prve nalezli ty zemé a kdyz pristali s kora- 
by k tém ostrovém, a kdyz vySli muzie 
gzbrojni z korabuoyv, chtiee je mordovati, ne- 
poddadie-li se krali hispanskému. tehdy oni 
zstraSili se strachem velikym a poddali se 
moci krale hispanského. Potom ti lidé zbrojni 
zuostali y téch zemiech mezi témi nahymi 
lidmi, ale koraby navratily se zase k krali 
hispanskému a zvéstavali jemu vSecko, coz 
se bieSe prihodilo. 


UslySevSe to kral Ferdinandus a kralova Alz- 


béta, manzeka jeho, zradovali sti se velmi. 


a podékovali si z toho panu bohu. Tehdy 
kral hispansky poslal jest mnostvie suken a 
platen na. mnohych barkach do téch zemi, 
aby se ten nahy lid priodél. Poslal jest tam 
také rozli¢né femesln ky a mmnohé lidi miu- 
dré, aby ten chlipy lid obyéeiém a mravém 
lidskym nautili. Potom poslal krai Ferdinan- 
dug posly své k papezi a obdrzel na ném, 
Ze vSecky ty zemé a ostrovy znovu nalezené, 
a kdyby y budicim éagu nékteré nalezl, své- 
mu panstvi pripsal a podmanil. (Zde jde o- 
vSem o néjaky Vespuccitiy nebo umravovate- 
liv omyl, nebot’? papez Alexander VI. jiz v 
kvétnu 1498, po prvni vypravé Kolumbové, 
zarucil dvéma buillami koruné kastilské i a- 
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ragonské vSecky zemé, jez budou objeveny 
dale nez 100 mil na z4pad od Azorskych o- 
strovu.) 


Ti lidé neméli si zAdného étvernohého do- 
bytka,-protoz kral hispansky¥ poslal tam roz- 
li¢ny dobytek, aby sobé roaplodili, iako kra- 
vy, koné, ovce, sviné etc., kteryzto se mezi 
nimi velmi rozmnozuje, a naiviece vepii. 
Poslal jest také tam vinosady, jenz hnedky 
ten rok, kteryzZ sti vsazeny, neslv hrozny. 
Item posla] jest tam také vSeho obilé. 


Item jeli sti také v ty Gasy tam tiie bosAci 
(mniSi radu bosackého Gili frantiskanského), 
aby lidw kazali a je utili. ale nic sti nepro- 
spéli, neb neuméli feci. I bydleli mezi nimi 
pét let. A kdyZ% se nautili jejich jazyku, po- 
tom jim kaézali a je uéili, takzZe to velmi 
veliké mmnostvie beze vSeho odporu zAdali st 
kfest svaty ptijieti. A kdyz druhi iiezdi jini 
bosaci tam pfijeli, pribéhlo k nim k brehu 
moskému viece nez na t*i tisice lidn a vSi-+ 
chni Zadali kfest svat¥ pfiiieti. kterizto sti 
hnedky vSichni pokrténi. 
Potom kralova Al#béta zpuosobila éisté kle- 
noty k slu#bé bozi, orndty, kalichy. kfize a 
Gisté malovanie o stvoreni svéta. o vtéleni 
Pana Jezise Krista a o umuteni ieho, aby 
lid ten hitipy, pohledic na to, nautil se spiese 
viere. Potom pak éasto jela iest gallia (ga- 
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lejni lod’, plachetnice) po gallii do téch no- 
vych zemi a mnostvie knéstva. I obratili st 
to velmi veliké mnostvie lidu beze vSeho od- 
poru na vieru krest’anski. A tak iiz nynie 
éasto jedi do téch novych zemi kupci, fe- 


meslnici i jini lidé po svych potfebach. (Zde 


pisatel vypotitava pét téchto novych zemi 
aneb ostrova a iich Spanélska tehdeiSi imé- 
na.) A sti ty zemé Siroké a velmi velikée na 
niekoliko set mil # jest v nich bez Gisla 
lidi, neb tam moru, jenZ pochazie z poruSe- 
ného povétrie, zAdného nikda nebyva, jak0zZ 
jsem namied povédél.” 


Tim konti v této ryzi staroteské versi Ba- 
kald¥ové vlastni text dopisu Amerigova, kte- 
ry sou€asnikim v jich prirozeném iazvkovém 
rouge zajisté nepripadal jako vymravéni cizo- 
zemeovo, nybrz jako puvodni aprava kraja- 
nova. Vynechali jsme z ni pouze nepodstatné 
a méné zajimavé kratSi partie a dvé zmin- 
‘ky o domorodych Zzenach. které by iisté ani 
liberalni americk4é censura asi nepropustila. 
K zévéru pripojuje pak tento plzensky tiskar 
a vydavatel své pvodékovani: 


"Pane Boze vSemohiici, jen% si prvni a naj- 
obecnéjSi pifitima vSech véci. Tobé dieky 
vadavame, v duchu se raduiice z tak veliké- 
ho rozmmnozenie krest?anského.” 
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A my, étouce dnes tento dokument technické, 
kulturni i jazykové vyspélosti éeské z po- 
éAtku 16. stoleti, pripojujeme ieho tlumoci- 
teli a Siftiteli svoji vdétnost za to. ze svoji 
zoravou objevil pro nasS narod tuto novou 
zemi, k ni% se nyni poji nadéje celého vadé- 
laného svéta. 
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(Ponékud zménénou a struénéjsi formou by!a 
tato stat? pfednesena vy Citarné Public Libra- 
ry Webster Branch, 1465 York Avenue, na 
veceru Kulturniho krougku éeskoslovenského 
v New Yorku dne 3. dubna 1942.) 
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